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Lope de Vega y la armonía de lo hirsuto: el verso esdrújulo  
en Arcadia (1598) y Pastores de Belén (1612)

Antonio Sánchez Jiménez

En el cervantino Coloquio de los perros, Berganza describe a un poeta tronado 
que ha escrito diversas obras ridículas, “todo en verso heroico, parte en octavas y 
parte en verso suelto; pero todo esdrújulamente, digo, en esdrújulos de nombres 
sustantivos, sin admitir verbo alguno” (2013, p. 618). Esta asociación con la ex-
travagancia jocosa, luego propagada por obras como La venganza de don Mendo 
(Muñoz Seca 2010, vv. 168-173), no dominó siempre en nuestras letras, donde 
los aficionados identifican el esdrújulo con Bartolomé de Cairasco y Figueroa, 
quien hizo del furor proparoxítono la base misma de su apuesta poética. Sin 
embargo, ni Cairasco introdujo el esdrújulo en la poesía áurea ni lo empleó del 
modo más habitual en la época, esto es, en el contexto de la égloga. Los estudios 
sobre la historia del esdrújulo encuentran referencias al verso proparoxítono des-
de la Edad Media (Reid 1939, pp. 278-279; Clarke 1941; Domínguez Caparrós 
2014, p. 58), así como diversos ejemplos de su uso a lo largo del Siglo de Oro, 
particularmente a partir de las dos últimas décadas del XVI. No obstante, estos 
experimentos no tienen ni el peso ni el recorrido del esdrújulo en la tradición pas-
toril, donde “un pasaje de esdrújulos más o menos largo vino a ser casi de rigor” 
(Alatorre 1997, p. 16). Aquí, los poetas españoles se apartaron del modelo de 
Garcilaso, parco en versos esdrújulos, para seguir el ejemplo del napolitano Jaco-
po Sannazaro, cuya Arcadia trajo a España un recurso que autores como Lope de 
Vega emplearon, entre otras funciones, para representar estados elegíacos.

El presente trabajo estudia cómo Lope adaptó el modelo de los sdruccioli 
de Sannazaro y sus seguidores en Arcadia (1598) y Pastores de Belén (1612). 
Para ello, revisaremos en primer lugar el camino de los esdrújulos en la tradi-
ción pastoril española, prestando particular atención a sus efectos semánticos. 
En segundo lugar, analizaremos los esdrújulos de las églogas lopescas, ponien-
do de relieve sus puntos en común y divergencias, que nos servirán para identi-
ficar qué poética del esdrújulo proponía el Fénix y cómo se inserta en la historia 
de los libros de pastores españoles.
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1.	L os esdrújulos en la tradición pastoril

Como hemos adelantado, Garcilaso no fue amigo de esdrújulos, tal vez por con-
siderarlos ajenos a la poética de la gracia y facilidad (sprezzatura) de sus metros 
italianos. Es lo que sugiere Fernando de Herrera en sus Anotaciones a la Égloga 
I, donde hace derivar la égloga de modelos griegos (Teócrito, Bión, Mosco) y 
latinos (Virgilio) que habrían retomado Petrarca y Boccaccio y que en tiempos 
modernos cultivaba con excelencia Sannazaro (2021, pp. 691-693). Para Herre-
ra, Garcilaso superaba la Arcadia del napolitano, que adolecía de una “afeta-
ción” que se reflejaba en el “desabrido i molesto número de aquellos versos” 
(2021, p. 694). Herrera no especifica que se refiere concretamente a los esdrú-
julos, pero estos abundan en la Arcadia y escasean en las églogas del toledano, 
quien solo recurre a ellos en la Égloga II (Zerolo 1897, p. 44):

Aquí, con una red de muy perfeto
verde teñida, aquel valle atajábamos
muy sin rumor, con paso muy quïeto;

de dos árboles altos la colgábamos,
y habiéndonos un poco lejos ido,
hacia la red armada nos tornábamos,

y por lo más espeso y escondido
los árboles y matas sacudiendo,
turbábamos el valle con rüido (2020, vv. 209-217).

Para Morros, estos tres versos tienen “un efecto de aceleración y desacele-
ración” (1995, p. 158), como adelantaba Herrera, quien subrayó el recurso y los 
tres paraxítonos en cuestión. Tras hacerse eco de una idea de Ruscelli acerca del 
posible origen de los esdrújulos en los “líricos asclepiadeos”, Herrera comenta 
de dónde procede el nombre del esdrújulo:

Tomaron nombre de aquella ligera pronunciación que tienen con celeridad en el 
fin, llamándose versos esdrúxulos, porque sdrucciolare es en italiano aquel desli-
zar i huir de pies que haze el que passa por cima del ielo (2021, p. 823).

Enseguida explica su efecto, que considera doble, el rítmico que tomara 
Morros (aceleramiento y desaceleramiento) y el retórico, ligado al decoro y a la 
oratio soluta:

Son versos volubles, mas aunque el acento en l’antepenúltima los acelera, el nú-
mero i crecimiento de sílabas los detarda. Usamos d’ellos en igual i templado 
género de dezir, mayormente cuando queremos que la oración atada a los núme-
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ros de los metros paresca oración desatada, no aviendo exornación en el fin del 
verso de voces que fenezcan semejantemente i que se respondan así con un cierto 
orden (2021, p. 823).

Así, los esdrújulos serían ligeros y móviles, y su presencia ocasional entre ver-
sos llanos daría impresión de naturalidad, la propia de la oratio soluta. Esta suavi-
dad y ligereza le parecen apropiadas para la égloga y le permiten exponer una opi-
nión matizada sobre los esdrújulos: buena, si son muy pocos, como en Garcilaso; 
mala, si son muchos. Podemos suponer que tanto la acumulación de decenas de es-
drújulos como las composiciones enteramente escritas en paraxítonos provocarían 
la reprensión del sevillano, quien las consideraría forzadas y afectadas.

Desde luego, la Arcadia de Sannazaro destacaría a oídos de los españoles 
del quinientos por su batería de esdrújulos, que tal vez el napolitano desplegó 
para imitar el sonido del habla rústica (Fosalba 2002, pp. 145-146), o quizás la 
métrica latina (Reid 1939, p. 278). En cualquier caso, en el Discurso sobre la 
poesía castellana (1575) Argote de Molina señala que el esdrújulo —que tam-
bién asocia al asclepiadeo— es verso “muy vsado en las Bucólicas de Sanazaro” 
(1995, p. 43). El libro de Sannazaro comienza con un poemita en esdrújulos 
(1514, f. 2v) y sigue con un diálogo también en esdrújulos donde hay palabras 
rima proparoxítonas (“tacito”, “Venere”) y otras llanas con diptongo final (“spa-
tio”, “inopia”)1, hasta que los versos se encaminan hacia las llanas (1514, ff. 4r-
5v). Luego, encontramos esdrújulos en los versos de Montano y Uranio, Serrano 
y Ópico, Eugenio y Clónico, Ofelia, Elenco y Montano, Selvaggio y Frónimo, y, 
finalmente, de Barcinio, Summotio y Meliseo (1514, ff. 7r-9v, 27r-29r, 26v-29r, 
49r-51v, 59v-63r, 80v-86r). Es decir, la Arcadia de Sannazaro trae esdrújulos en 
todos los diálogos, pero en ningún monólogo, con la excepción de los siete ver-
sos iniciales que enuncia el narrador (1514, f. 2v). Por tanto, si “de la actualidad 
italiana, el autor que más influyó sobre Garcilaso fue Sannazaro” (Lapesa 1948, 
p. 86), el toledano dejó los esdrújulos fuera de esta influencia.

Que el peso del esdrújulo en la primera mitad del XVI fue casi nulo lo 
muestra también la traducción castellana de la Arcadia de Sannazaro (Toledo, 
1547),2 que no incluye ninguno. Poco importó, pues muchos siguieron leyendo 
el original italiano (López Estrada 1966: s. p.), y el siguiente gran hito en la tra-
dición pastoril, La Diana de Jorge de Montemayor, introduce los esdrújulos casi 
inmediatamente: en el libro primero, el canto de Silvano y Sireno está en ese 

1	 Cairasco llamaba a estos esdrújulos “medios” (Alatorre 1997, p. 10).
2	 Los responsables de esta traducción fueron dos: de la prosa, el canónigo Diego López de Aya-
la; del verso, el capitán Diego de Salazar.
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metro, aunque la inmensa mayoría de los endecasílabos son esdrújulos porque 
la palabra final es un gerundio o infinitivo con pronombre enclítico, salvo pocas 
excepciones (“lícitos”, “solícitos”). En cualquier caso, la tradición del esdrújulo 
perdura en las continuaciones de la obra. No es el caso de la Diana de Alonso 
Pérez (1563) (Estradé Sánchez 2011), pero sí de la Diana enamorada (1564) 
de Gil Polo, que incluye “tercetos esdrucciolos” en un diálogo al comienzo del 
libro III (1564, ff. 61v-63r) que trae, amén de verbos con pronombres enclíticos 
y algunos superlativos, diptongos (“fragancia”, “tristicia”) y sustantivos (“mor-
tífero”, “salutífero”). Un modelo parecido encontramos en la Clara Diana a lo 
divino (1599) de Bartolomé Ponce, en cuyo libro cuarto hay un elegíaco “gran-
de y amargo llanto” en esdrújulos que combina los consabidos verbos, super-
lativos y diptongos con algunos sustantivos (“pestífero” y “salutífero”) (1599, 
ff. 180v-182r). Más original es el Pastor de Fílida de Vázquez de Montalvo 
(1582), que trae los esdrújulos en el contexto de una competición poética entre 
Silvano y Bato. Bato comienza esdrujulizando:

¡Oh, tú, que con irónicas señales
cansas los sabios, frunces los misérrimos,
viviendo por pensión de los mortales! (1582, ff. 245r-245v).

Tomándole el pie, Siralvo propone que diriman sus diferencias cantando. 
Siralvo expresa su invitación en esdrújulos (1582, ff. 245v-246r). Silvano res-
ponde en versos llanos, pero Bato retoma los esdrújulos (1582, ff. 246r-246v). 
Son versos llenos de virtuosismo que evitan las formas verbales y que riman 
palabras abstrusas como “epítima”, “scenática”, “iónica”, etc. Finalmente, los 
pastores dan fin a la discusión con una serie de versos esdrújulos con enclíticos 
(1582, ff. 250v-251r).

En esta tradición pastoril destaca La Galatea de Cervantes (1585), que no 
recurre a los esdrújulos en sus versos pastoriles, aunque incluye cantos elegíacos, 
como los de los pastores suicidas (la célebre “Canción desesperada”, entre otros). 
Los paraxítonos solo aparecen en el “Canto de Calíope”, y al hablar de Cairasco:

Tú, que con nueva musa extraordinaria,
Cairasco, cantas del amor el ánimo
y aquella condición del vulgo varia
donde se opone al fuerte el pusilánimo;
si a este sitio de la Gran Canaria
vinieres, con ardor vivo y magnánimo
mis pastores ofrecen a tus méritos
mil lauros, mil loores beneméritos (2014, p. 386).
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También se refiere a Cairasco Bartolomé de la Vega, quien incluye una ex-
tensa “Epístola en versos esdrújulos libres” en su peculiar El pastor de Iberia 
(1591). El poema deja sentir la influencia de Cairasco, a quien parece disfrazar 
bajo el nombre del “divino Ergasto” (García Aguilar 2017, p. 359) y a quien 
el Pastor habría imitado al escribir “esta carta, en el estilo en que Ergasto era 
consumado” (2017, p. 358). La epístola es narrativa, hace hincapié en la deses-
peración del protagonista, trata de agoreros y prisiones, e incluye palabras tan 
peregrinas como “espárrago” (2017, p. 360), que el autor no tiene que rimar por 
estar la composición en versos sueltos.

Por último, concluyamos este recorrido con El siglo de oro en las selvas de 
Erífile (1608), de Bernardo de Balbuena, que incluye un canto amebeo en esdrú-
julos. Lo protagonizan Arcisio y Cloris, que se asientan en un locus amoenus 
para cantar “fábulas doctísimas”, aunque Balbuena solo puede sostener el recur-
so durante pocos versos (1821, pp. 212-213).

En suma, al final del XVI, los esdrújulos eran un rasgo habitual en el gé-
nero pastoril. Algunos autores los empleaban para estados elegíacos, mientras 
otros aprovechaban su dificultad técnica para subrayar la habilidad de pastores 
que competían en cantos amebeos. Además, conviene resaltar que los libros de-
jaron de lado progresivamente las rimas diptongadas y los verbos con enclíticos 
para centrarse en sustantivos esdrújulos, más difíciles de combinar.

2.	L ope de Vega

Lope de Vega asumió plenamente el desafío del esdrújulo: sus dos libros de pasto-
res, Arcadia (1598) y Pastores de Belén (1612), incluyen sendos pares de poemas 
proparoxítonos. En la Arcadia tenemos el canto de Galicio y el canto amebeo de 
Galafrón y Leriano, ambos en el libro II (2012, pp. 317-321 y 347-354). Los can-
tores son amantes despechados: Galicio ha sido rechazado por Crisalda; Galafrón 
y Leriano, por Belisarda. El primero está “determinado a desesperarse” (2012, p. 
317) y comienza invocando un paisaje inhóspito con el esquema métrico de la cé-
lebre canción “En tanto que los árabes”, de Cairasco (Alatorre 1997, p. 12):

Fieras montañas rígidas,
de cuyo estremo indómito,
al arado y segur siempre infructífero,
por entre escorias frígidas
con espantoso vómito
arroja otro volcán azufre ignífero,
en vez de fruto aurífero,
veis aquí de lo intrínseco
de mi pecho frenético (2012, p. 317).
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A continuación, reflexiona metapoéticamente sobre el sonido de su canto, 
que, frente a la “lira dulcísona” de Orfeo, está teñido por un dolor y tristeza 
que hacen su “voz horrísona” (2012, p. 318). Tras describir a Crisalda como 
una maga (“mágica”, 2012, p. 319), Galicio recurre a una serie de tópicos vir-
gilianos: se compara con su rival, pondera su “verso elegíaco” (2012, p. 320) y 
enumera sus bienes materiales según el tópico del “cortejo rústico” (Montesinos 
1967, pp. 173-175). Finalmente, apela a la muerte y reitera que se va a suicidar 
(2012, p. 321). En suma, Galicio tiene un tono desesperado, extremo y elegíaco, 
determinado por su condición de amante rechazado, y reflexiona explícitamente 
sobre el estilo apropiado para cantar estos afectos.

Igualmente desgraciados son Galafrón y Leriano, a quienes ha rechazado la 
protagonista del libro. Su canto también comienza con una descriptio loci, esta 
ocasión no agreste, pero sí teatro de memorias desdichadas (los amores de Beli-
sarda y Anfriso). Como en el poema anterior, los pastores se plantean conscien-
temente cuestiones de estilo: Leriano incita a su compañero a cantar “en estilo 
galán y metafísico”, pero Galafrón responde que

mal puede el corazón enfermo y tísico,
Lerïano, moverse a dulce cántico (2012, p. 348).

Los pastores desarrollan el tema invocando la ayuda “de Apolo y de Calío-
pe” y el “canto orfénico”, pero saben que su humor solo permite tonos infaus-
tos, dignos del “veneno, basilisco y fiero arsénico” o de “algún ciprés funesto” 
(2012, p. 351). Además de cantar las crueldades de la dama, los versos siguien-
tes mencionan la nigromancia (“¡Quién fuera, como Circe, nigromántico!”; 
“aquella de Jasón hermosa mágica”, 2012, pp. 348 y 350), e incluso amenazan 
con acabar en querella cuando los pastores comparan sus respectivos méritos 
antes de volver a casa al caer la noche (2012, pp. 354), un nuevo eco virgiliano. 
Es decir, los dos poemas en esdrújulos de la Arcadia presentan divergencias, 
pero también puntos comunes. En cuanto a las primeras, el poema de Galicio es 
un soliloquio, y tiene un tono mucho más encendido, pues el personaje planea 
suicidarse. En cuanto a los segundos, los pastores son amantes desdichados, el 
tono es elegíaco y funesto, el paisaje es fatídico y las menciones, misteriosas y 
negativas, destacando particularmente la nigromancia. Además, los poemas re-
flexionan sobre el estilo necesario para cantar tales sentimientos y escenas, y 
remiten a un contexto virgiliano común: el de los amantes despechados de las 
Églogas. Peñascos, volcanes, nigromantes y adelfas pueblan unos cantos marca-
damente metaliterarios, el primero de los cuales, además, es la versión lopesca 
de una “canción desesperada”.
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Diez años más tarde, Lope publica la versión “a lo divino” de la Ar-
cadia, Pastores de Belén, y ahí volvemos a encontrar versos esdrújulos. El 
contexto del libro no permite pastores suicidas, pero sí otros rasgos que he-
mos visto en la Arcadia, amén de nuevas tendencias. El primer canto esdrú-
julo aparece en el libro IV y lo protagonizan Ergasto, Bato y el Rústico, o 
más bien los dos últimos, pues Ergasto se limita a abrir el canto amebeo y 
luego lo sintetiza y cierra. Además, el carácter de Ergasto se aleja del de los 
dos cantores, pues Bato y el Rústico son pastores jocosos, el último dado a 
juegos metaliterarios (Sánchez Jiménez 2013). De hecho, Bato y el Rústico 
comienzan debatiendo cuestiones de estilo con un lenguaje lleno de tecnicis-
mos hermenéuticos:

bato	 De la playa de Tiro al mar Ligústico
haré sonar en canto dialogístico 
el dulce son de mi instrumento rústico.

rústico	 Filósofo no soy, no soy sofístico, 
ni entiendo lo que llaman alegórico, 
ni sé qué es literal sentido o místico.

bato	 Cantaba en esta selva un sabio histórico,
que a Dios agrada un simple ingenio tépido
más que las elocuencias del retórico.

rústico	 Tal vez mostraba Job ánimo intrépido 
sin perder la paciencia melancólico, 
tal vez David cantaba humilde y trépido.

bato	 Cubra el estilo rústico y bucólico 
la sacra Majestad digna de crónica, 
o el docto y numeroso estilo argólico (2010, p. 481).

Paradójicamente, los pastores ensalzan un estilo simple y rústico, el preferi-
do por Dios, aunque lo hacen en tercetos encadenados llenos de rimas abstrusas 
y jerga:

rústico	 La pluma aristotélica y platónica 
en esta parte es fábula ridícula, 
ni canta a Dios la lira babilónica (2010, p. 481).

Esta paradoja les sirve para introducir las de la encarnación (que Jesús sea 
hombre y Dios, que María sea madre y virgen), tras lo que enumeran algunas 
advocaciones marianas. Esta especie de letanía esdrújula (2010, p. 482) culmina 
con una variante del cortejo rústico en que los pastores enumeran los regalos 
que les gustaría llevar a María:
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rústico	 ¡Quién le llevara una purpúrea túnica, 
y al Niño un cesto de camuesa pálida,
idúmeo dátil, y granada púnica!

bato	 Yo un limpio tarro de la leche cálida 
de mis ovejas, que ando previniéndola; 
que con la voluntad no hay prenda inválida.

rústico	 Yo un nido de una pájara, en cogiéndola;
que estuve entre unos olmos acechándola, 
y si no es ruiseñor será oropéndola (2010, pp. 482-483).

Tras ello, los pastores comienzan a discutir sobre quién es poéticamente su-
perior y Ergasto les interrumpe, proponiendo que impriman sus versos y recor-
dándoles que la envidia no es el sentimiento apropiado para cantar a Dios:

Yo cuando canto dél, soy humildísimo:
respétole, venérole y adórole, 
y júzgome, pastores, indignísimo.
Con apacibles versos enamórole,
y más que piedras y tesoros tíbares
en mis propias entrañas atesórole.
La envidia en el cantar baña de acíbares
las cuerdas y la voz, pero el buen ánimo
en ambrosias, en néctares y almíbares (2010, pp. 484).

Los comentarios son metapoéticos, pero además se hacen eco de preocupa-
ciones lopescas acerca del mundillo literario del momento: la abundancia de su-
puestos poetas que jamás publican, el poder de la envidia, la omnipresencia de 
la pedantería, temas que volvemos a encontrar en el segundo poema esdrújulo 
de Pastores de Belén, el canto de Aminadab y Damón (libro V). Estos pastores 
afirman haber contemplado al Niño Jesús y comentan sobre el estilo apropiado 
para cantarlo, con diferentes modelos. Así, repasan el de los ángeles evangélicos 
(Lucas, 2, 14), el de san Joaquín, el de Eleazar, san José, David, etc. (2010, pp. 
559-560), al lado de los cuales sus cantos parecen indignos. Acaban consideran-
do que solo la música de las esferas puede loar como se debe a Dios:

damón:	 La máquina celeste, lira armónica,
celebre tu piedad, tu bondad única,
y afrentando la seda babilónica,
vista tus pies de su estrellada túnica (2010, pp. 563).

Estamos, pues, ante un nuevo poema metaliterario cuya materia son dos 
pastores que se preguntan cómo podrán cantar a Jesús.
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Conclusión

En suma, pese a lo espectacular de la propuesta de Cairasco y otros poetas ma-
nieristas o barrocos, el verso esdrújulo se consolidó en España gracias a los li-
bros de pastores, y frente a la circunspección de Garcilaso. Lope lo usó en la Ar-
cadia y Pastores de Belén, aportando algunos rasgos al uso común y aceptando 
otros habituales. Así, la Arcadia aprovecha la hirsuta sonoridad proparoxítona 
para acompañar estados de ánimo elegíacos, y la dificultad de rimar sustanti-
vos esdrújulos para representar competiciones poéticas. En cuanto a los temas 
privilegiados, destacan el suicidio y la nigromancia, apropiados para el peculiar 
sonido del esdrújulo. Aunque este material no se recoge en Pastores de Belén, 
el libro de 1612 retoma las disputas de pastores y, sobre todo, la reflexión meta-
poética de las composiciones esdrújulas de la Arcadia. Tal vez inspirado por el 
“Canto de Calíope”, o por la naturaleza misma de la rima proparoxítona (verso 
llamativo, literatura artificiosa, ficción explícita), el Fénix vio en los esdrújulos 
una invitación a la metaliteratura: a un nivel diegético, a preguntarse por la pro-
piedad del estilo empleado; en un plano extradiegético, a señalar satíricamente 
problemas del campo literario (poetastros, pedantes, envidiosos). De hecho, los 
otros usos del esdrújulo que hemos detectado en el corpus no dramático de Lope 
responden a este espíritu3: en la epístola III de La Circe, el Fénix incluye tres 
tercetos esdrújulos que reflexionan sobre la literatura contemporánea y acaban 
nombrando al inefable Cairasco (“Mas dejando estos versos a Cairasco”) (2003, 
p. 640); en la escena 3 del acto IV de La Dorotea, los personajes comentan cí-
nicamente la poesía culta, mencionan a un poeta (ficticio) que usaba mucho los 
esdrújulos (“Bartolino de Cordellate”, en su “Merendona”) y acaban citando 
unos ridículos versos de Cairasco (2011, pp. 300-301)4. Lope tomó los esdrú-
julos de la tradición pastoril, donde su áspera armonía se acomodaba bien a si-
tuaciones extremas como la canción desesperada del pastor suicida o el canto 
amebeo de los pastores despreciados. Sin embargo, entre la Arcadia y Pastores 
de Belén el interés de Lope se orientó hacia los aspectos más metapoéticos del 
proparoxítono, haciendo del erizado sonido del esdrújulo un lugar privilegiado 
para la reflexión metaliteraria.

3	 El enorme corpus dramático queda fuera de nuestro estudio. Véanse al respecto Jörder (1936, 
pp. 83-97) y Reid (1939, pp. 280 y 283-284).
4	 La única excepción a esta tendencia parece ser el poema en insólitos “Dímetros jámbicos” que 
aparece al final del acto II de La Dorotea (2011, pp. 154-156), donde Lope se da a los esdrújulos 
(no rimados) como mera experimentación técnica.
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